1 Corinthians 12:14




- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” plus the emphatic or intensive use of the conjunction KAI, meaning “indeed.”  Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “the body” and referring to the human body.  This is followed by the negative adverb OUK, meaning “not” with the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.  This can also be an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the body produces the action of being something.


The indicative mood is a declarative indicative, indicating the reality of the situation or a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and the noun MELOS, meaning “part.”

“For in fact the body is not one part”

 - is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the predicate nominative from the neuter plural adjective POLUS, meaning “many.”

“but many.”
1 Cor 12:14 corrected translation
“For indeed the body is not one part, but many.”
Explanation:
1.  “For indeed the body is not one part”

a.  Paul continues with another explanation for the unity of the members of the royal family of God.  He will illustrate from the various parts of the human body and their relationship to the body as a whole.


b.  Paul is very emphatic here and is hammering his point home with one illustration and doctrinal conclusion after another.  He is burying the Corinthians with irrefutable truth.


c.  The word “body” is a reference to the human body, but by analogy refers to the body of Christ.


d.  Paul states a self-evident fact here—the human body is not made up of just one part.  Our body is not just a hand or an eye or a foot or a head.

2.  “but many.”

a.  The contrast to the previous statement is obvious—our human bodies are made up of many parts.


b.  Even one-celled animals are made up of many parts.


c.  Every cell in the human body is made up of many parts.


d.  Every part of the human body is made up of many parts.


e.  The many cells of the many parts make up more many parts, which finally make up the human body.


f.  In all of God’s creation there is a mutual support of many parts, which are integrated into a unified whole.


g.  So also are we to be in the royal family of God.  We are all different parts of the same body, but we all exist as a part of an integrated, unified whole.


h.  All of us mutually support the unified whole of being in union with Christ, so that each member is equally important to the unified whole.


i.  There are many members of the body of Christ, but we are all a part of the unified whole, which is the bride of Christ, the body of Christ.
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